
Exo
Chapter 12

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֤אמֶר1
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Haruni
H0175

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֖
ya–Misri
H4714

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose na Aroni katika nchi ya Misri,

דֶש2ׁ הַחֹ֧
Mwezi
H2320

הַזֶּ֛ה
huu
H2088

לָכֶ֖ם
kwenu

אשׁ ֹ֣ ר
kichwa

ים חֳדָשִׁ֑
cha–miezi
H2320

רִאשׁ֥וֹן
wa–kwanza
H7223

הוּא֙
huo
H1931

ם לָכֶ֔
kwenu

י לְחָדְשֵׁ֖
kwa–miezi
H2320

הַשָּׁנָֽה׃
ya–mwaka
H8141

“Mwezi huu utakuwa mwanzo wa miezi kwenu, yaani mwezi wa kwanza wa mwaka wenu.

דַּבְּר֗ו3ּ
Semeni
H1696

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

כָּל־
wote–
H3605

עֲדַ֤ת
kusanyiko
H5712

֙ יִשְׂרָאֵל
la–Yisraeli
H3478

ר לֵאמֹ֔
mkisema
H0559

ר בֶּעָשֹׂ֖
siku–ya–kumi
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
ya–mwezi
H2320

הַזֶּ֑ה
huu
H2088

וְיִקְח֣וּ
na–wachukue
H3947

ם לָהֶ֗
kwao

ישׁ אִ֛
kila–mtu
H0376

ה שֶׂ֥
mwana–kondoo
H7716

לְבֵית־
kwa–nyumba–

ת אָבֹ֖
ya–baba
H0001

ה שֶׂ֥
mwana–kondoo
H7716

יִת׃ לַבָּֽ
kwa–nyumba

Iambie jumuiya yote ya Israeli kwamba katika siku ya kumi ya mwezi huu, kila mtu atatwaa mwana-kondoo 
mmoja kwa ajili ya familia yake, mmoja kwa kila nyumba.

וְאִם־4
Na–ikiwa–

יִמְעַט֣
itakuwa–ndogo
H4591

֮ הַבַּיִת
nyumba

מִהְיֹ֣ת
kuwa
H1961

מִשֶּׂה֒
kuliko–mwana–kondoo
H7716

ח וְלָקַ֣
na–achukue
H3947

ה֗וּא
yeye
H1931

וּשְׁכֵנ֛וֹ
na–jirani–yake
H7934

ב הַקָּרֹ֥
aliye–karibu
H7138

אֶל־
na–
H0413

בֵּית֖וֹ
nyumba–yake

בְּמִכְסַת֣
kwa–hesabu
H4373

ת נְפָשֹׁ֑
ya–nafsi
H5315

אִי֚שׁ
kila–mtu
H0376

י לְפִ֣
kwa–kiwango
H6310

אָכְל֔וֹ
cha–kula–kwake
H0400

סּוּ תָּכֹ֖
mtahesabu
H3699

עַל־
juu–ya–

ׂה׃ הַשֶּֽ
mwana–kondoo
H7716

Ikiwa nyumba yoyote ina watu wachache wasioweza kumaliza huyo mwana-kondoo mzima, nyumba hiyo itabidi 
ishirikiane na nyumba ya jirani wa karibu, baada ya kuzingatia idadi ya watu waliomo. Mtaangalia ni kiasi gani 
cha nyama kitahitajika kulingana na mahitaji ya kila mtu.

ה5 שֶׂ֥
Mwana–kondoo
H7716

ים תָמִ֛
mkamilifu
H8549

זָכָ֥ר
dume
H2145

בֶּן־
mwenye–umri–wa–

שָׁנָה֖
mwaka
H8141

יִהְיֶה֣
atakuwa
H1961

לָכֶם֑
kwenu

מִן־
kutoka–

ים הַכְּבָשִׂ֥
kondoo
H3532

וּמִן־
na–kutoka–

הָעִזִּ֖ים
mbuzi
H5795

חוּ׃ תִּקָּֽ
mtachukua
H3947

Wanyama mtakaowachagua, lazima wawe wa kiume wa umri wa mwaka mmoja wasiokuwa na dosari, mwaweza 
kuwachukua kati ya kondoo au mbuzi.
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וְהָיָה6֤
Na–atakuwa
H1961

לָכֶם֙
kwenu

רֶת לְמִשְׁמֶ֔
kwa–kulindwa
H4931

עַד֣
hadi
H5704

אַרְבָּעָ֥ה
nne
H0702

ר עָשָׂ֛
kumi
H6240

י֖וֹם
siku
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
ya–mwezi
H2320

הַזֶּ֑ה
huu
H2088

וְשָׁחֲט֣וּ
na–wachinje

אֹת֗וֹ
yeye
H0853

ל כֹּ֛
yote
H3605

קְהַ֥ל
mkutano
H6951

ת־ עֲדַֽ
wa–kusanyiko–
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
la–Yisraeli
H3478

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

יִם׃ הָעַרְבָּֽ
jioni
H6153

Tunzeni wanyama hao mpaka siku ya kumi na nne ya mwezi, ambapo lazima watu wa jumuiya yote ya Israeli 
wachinje wanyama hao wakati wa jioni.

7֙ קְחוּ וְלָֽ
Na–wachukue
H3947

מִן־
kutoka–

ם הַדָּ֔
damu
H1818

וְנָֽתְנ֛וּ
na–waipake
H5414

עַל־
juu–ya–

י שְׁתֵּ֥
nguzo–mbili
H8147

הַמְּזוּזֹ֖ת
za–milango
H4201

וְעַל־
na–juu–ya–

הַמַּשְׁק֑וֹף
kizingiti–cha–juu
H4947

עַל֚
juu–ya

ים תִּ֔ הַבָּ֣
nyumba

אֲשֶׁר־
ambazo–

יאֹכְל֥וּ
watakula
H0398

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

ם׃ בָּהֶֽ
ndani–yake

Ndipo watakapochukua baadhi ya hiyo damu na kuipaka kwenye vizingiti vya juu na miimo ya milango ya 
nyumba ambamo watakula wana-kondoo hao.

וְאָכְל֥ו8ּ
Na–wale
H0398

אֶת־
–
H0853

ר הַבָּשָׂ֖
nyama
H1320

יְלָה בַּלַּ֣
usiku–
H3915

הַזֶּ֑ה
huu
H2088

צְלִי־
iliyookwa–
H6748

אֵשׁ֣
kwa–moto
H0784

וּמַצּ֔וֹת
na–mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

עַל־
pamoja–na–

ים מְרֹרִ֖
mimea–michungu
H4844

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
wataila
H0398

Usiku huo huo watakula nyama iliyookwa kwenye moto, pamoja na mboga chungu za majani na mikate isiyotiwa 
chachu.

אַל־9
Msile–
H0408

תֹּאכְל֤וּ
kula
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
kutoka–kwake

א נָ֔
mbichi
H4995

ל וּבָשֵׁ֥
wala–iliyopikwa
H1311

ל מְבֻשָּׁ֖
kupikwa
H1310

יִם בַּמָּ֑
kwa–maji
H4325

י כִּ֣
bali

אִם־
ila–

צְלִי־
iliyookwa–
H6748

שׁ אֵ֔
kwa–moto
H0784

ראֹשׁ֥וֹ
kichwa–chake

עַל־
pamoja–na–

כְּרָעָ֖יו
miguu–yake
H3767

וְעַל־
na–pamoja–na–

קִרְבּֽוֹ׃
sehemu–za–ndani
H7130

Msile nyama mbichi wala iliyochemshwa, lakini iwe imeokwa kwenye moto, kichwa, miguu na nyama zake za 
ndani.

וְלאֹ־10
Na–msibakishe–
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
kubakisha
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwake

עַד־
hadi–
H5704

קֶר בֹּ֑
asubuhi
H1242

ר וְהַנֹּתָ֥
na–kilichobaki
H3498

נּוּ מִמֶּ֛
kutoka–kwake

עַד־
hadi–
H5704

קֶר בֹּ֖
asubuhi
H1242

בָּאֵ֥שׁ
kwa–moto
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
mtachoma
H8313

Msibakize nyama yoyote mpaka asubuhi; nazo kama zitabakia mpaka asubuhi, lazima mziteketeze kwa moto.

11֮ וְכָכָה
Na–hivi
H3602

תֹּאכְל֣וּ
mtakula
H0398

֒ אֹתוֹ
yeye
H0853

מָתְנֵיכֶם֣
viuno–vyenu
H4975

ים חֲגֻרִ֔
vikiwa–vimefungwa
H2296

נַֽעֲלֵיכֶם֙
viatu–vyenu
H5275

ם בְּרַגְלֵיכֶ֔
miguuni–mwenu
H7272

וּמַקֶּלְכֶ֖ם
na–fimbo–zenu
H4731

בְּיֶדְכֶם֑
mikononi–mwenu
H3027

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
na–mtakula
H0398

אֹתוֹ֙
yeye
H0853

בְּחִפָּז֔וֹן
kwa–haraka
H2649

סַח פֶּ֥
Pasaka
H6453

ה֖וּא
hiyo
H1931

לַיהוָֽה׃
kwa–Yahwe
H3068

Hivi ndivyo mtakavyokula: Mtajifunga mikanda viunoni, mtakuwa mmevaa viatu vyenu miguuni na kushika fimbo 
zenu mkononi mwenu. Mle kwa haraka; hii ni Pasaka ya Bwana.
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י12 וְעָבַרְתִּ֣
Na–nitapita

רֶץ־ בְאֶֽ
katika–nchi–
H0776

֮ מִצְרַיִם
ya–Misri
H4714

יְלָה בַּלַּ֣
usiku–
H3915

הַזֶּה֒
huu
H2088

י וְהִכֵּיתִ֤
na–nitapiga
H5221

כָל־
wote–
H3605

בְּכוֹר֙
wazaliwa–wa–kwanza
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

ם מֵאָדָ֖
kutoka–mwanadamu
H0120

וְעַד־
na–hadi–
H5704

בְּהֵמָה֑
mnyama
H0929

וּבְכָל־
na–kwa–wote–
H3605

י אֱלֹהֵ֥
miungu
H0430

יִם מִצְרַ֛
ya–Misri
H4714

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
nitafanya

ים שְׁפָטִ֖
hukumu
H8201

אֲנִ֥י
mimi
H0589

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Usiku huo huo nitapita katika nchi yote ya Misri na kumuua kila mzaliwa wa kwanza, wa wanadamu na wa 
wanyama, nami nitaihukumu miungu yote ya Misri. Mimi ndimi Bwana.

וְהָיָה13֩
Na–itakuwa
H1961

ם הַדָּ֨
damu
H1818

ם לָכֶ֜
kwenu

ת לְאֹ֗
kwa–ishara
H0226

עַל֤
juu–ya

הַבָּתִּים֙
nyumba

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

ם אַתֶּ֣
ninyi

ם שָׁ֔
mmo
H8033

֙ וְרָאִי֙תִי
na–nitaiona
H7200

אֶת־
–
H0853

ם הַדָּ֔
damu
H1818

י וּפָסַחְתִּ֖
na–nitapita–juu

עֲלֵכֶם֑
yenu

א־ ֹֽ וְל
na–haitakuwa–
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
itakuwa
H1961

בָכֶ֥ם
kwenu

נֶגֶ֙ף֙
pigo
H5063

ית לְמַשְׁחִ֔
la–kuangamiza
H4889

י בְּהַכֹּתִ֖
ninapopiga
H5221

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Damu itakuwa ishara kwa ajili yenu ya kuonyesha nyumba ambazo mtakuwamo; nami nitakapoiona damu, 
nitapita juu yenu. Hakuna pigo la uharibifu litakalowagusa ninyi nitakapoipiga Misri.

וְהָיָה14֩
Na–itakuwa
H1961

הַיּ֨וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֤ה
hii
H2088

לָכֶם֙
kwenu

לְזִכָּר֔וֹן
kwa–ukumbusho
H2146

ם וְחַגֹּתֶ֥
na–mtaisherehekea
H2287

אֹת֖וֹ
hiyo
H0853

חַג֣
sikukuu
H2282

יהוָה֑ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
katika–vizazi–vyenu
H1755

ת חֻקַּ֥
amri
H2708

עוֹלָ֖ם
ya–milele
H5769

הוּ׃ תְּחָגֻּֽ
mtaisherehekea
H2287

“Siku hii itakuwa kumbukumbu kwenu, mtaiadhimisha kuwa sikukuu kwa Bwana, katika vizazi vyenu vyote: 
mtaishika kuwa amri ya kudumu.

שִׁבְעַת15֤
Siku–saba
H7651

יָמִים֙
siku
H3117

מַצּ֣וֹת
mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

לוּ תֹּאכֵ֔
mtakula
H0398

אַךְ֚
hakika
H0389

בַּיּ֣וֹם
siku–
H3117

הָרִאשׁ֔וֹן
ya–kwanza
H7223

יתוּ תַּשְׁבִּ֥
mtaondoa

ר שְּׂאֹ֖
chachu
H7603

מִבָּתֵּיכֶם֑
kutoka–nyumba–zenu

י  ׀כִּ֣
kwa–sababu

כָּל־
yeyote–
H3605

אֹכֵל֣
anayekula
H0398

ץ חָמֵ֗
kilichotiwa–chachu

ה וְנִכְרְתָ֞
na–atakatiliwa–mbali
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
nafsi
H5315

הַהִוא֙
hiyo
H1931

ל מִיִּשְׂרָאֵ֔
kutoka–Yisraeli
H3478

מִיּ֥וֹם
kutoka–siku
H3117

ן הָרִאשֹׁ֖
ya–kwanza
H7223

עַד־
hadi–
H5704

י֥וֹם
siku
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
ya–saba
H7637

Kwa siku saba mtakula mikate isiyotiwa chachu. Katika siku ya kwanza mtaondoa chachu yote ndani ya nyumba 
zenu, kwa maana yeyote atakayekula chochote chenye chachu kuanzia siku ya kwanza hadi ya saba lazima 
akatiliwe mbali kutoka Israeli.
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וּבַיּ֤וֹם16
Na–siku–
H3117

֙ הָרִאשׁוֹן
ya–kwanza
H7223

מִקְרָא־
mkutano–
H4744

דֶשׁ קֹ֔
mtakatifu
H6944

וּבַיּוֹם֙
na–siku–
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
ya–saba
H7637

מִקְרָא־
mkutano–
H4744

דֶשׁ קֹ֖
mtakatifu
H6944

יִהְיֶה֣
utakuwa
H1961

לָכֶם֑
kwenu

כָּל־
kazi–
H3605

מְלָאכָה֙
yoyote
H4399

לאֹ־
haita–
H3808

ה יֵעָשֶׂ֣
fanywa

ם בָהֶ֔
ndani–yake

אַךְ֚
isipokuwa
H0389

ר אֲשֶׁ֣
ile

יֵאָכֵל֣
itakayoliwa
H0398

לְכָל־
kwa–kila–
H3605

פֶשׁ נֶ֔
nafsi
H5315

ה֥וּא
hiyo
H1931

לְבַדּ֖וֹ
peke–yake
H0905

ה יֵעָשֶׂ֥
itafanywa

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Katika siku ya kwanza mtakuwa na kusanyiko takatifu, na kusanyiko jingine katika siku ya saba. Katika siku hizo 
msifanye kazi kamwe isipokuwa kutayarisha chakula cha kila mmoja; hilo ndilo tu mtakalofanya.

17֮ וּשְׁמַרְתֶּם
Na–mtashika
H8104

אֶת־
–
H0853

הַמַּצּוֹת֒
mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

י כִּ֗
kwa–sababu

בְּעֶצֶ֙ם֙
katika–siku–hii–hii
H6106

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

אתִי הוֹצֵ֥
nilitoa
H3318

אֶת־
–
H0853

צִבְאוֹתֵיכֶ֖ם
majeshi–yenu

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

ם וּשְׁמַרְתֶּ֞
na–mtashika
H8104

אֶת־
–
H0853

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֛ה
hii
H2088

לְדֹרֹתֵיכֶ֖ם
katika–vizazi–vyenu
H1755

ת חֻקַּ֥
amri
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
ya–milele
H5769

“Mtaadhimisha Sikukuu ya Mikate Isiyotiwa Chachu, kwa sababu hiyo ndiyo siku ile niliyovitoa vikosi vyenu 
kutoka Misri. Mtaiadhimisha siku hii kwa vizazi vyenu vyote kuwa amri ya kudumu.

ן18 בָּרִאשֹׁ֡
Katika–mwezi–wa–kwanza
H7223

בְּאַרְבָּעָה֩
siku–ya–kumi–na–nne
H0702

ר עָשָׂ֨
kumi
H6240

י֤וֹם
siku
H3117

דֶשׁ֙ לַחֹ֨
ya–mwezi
H2320

רֶב בָּעֶ֔
jioni
H6153

תֹּאכְל֖וּ
mtakula
H0398

ת מַצֹּ֑
mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

ד עַ֠
hadi
H5704

י֣וֹם
siku
H3117

הָאֶחָ֧ד
moja
H0259

ים וְעֶשְׂרִ֛
na–ishirini
H6242

דֶשׁ לַחֹ֖
ya–mwezi
H2320

רֶב׃ בָּעָֽ
jioni
H6153

Katika mwezi wa kwanza mtakula mikate isiyotiwa chachu, kuanzia jioni ya siku ya kumi na nne hadi jioni ya siku 
ya ishirini na moja.

שִׁבְעַת19֣
Siku–saba
H7651

ים יָמִ֔
siku
H3117

ר שְׂאֹ֕
chachu
H7603

א ֹ֥ ל
haita–
H3808

א יִמָּצֵ֖
patikana
H4672

בְּבָתֵּיכֶם֑
katika–nyumba–zenu

י  ׀כִּ֣
kwa–sababu

כָּל־
yeyote–
H3605

אֹכֵל֣
anayekula
H0398

צֶת מַחְמֶ֗
kilichotiwa–chachu

ה וְנִכְרְתָ֞
na–atakatiliwa–mbali
H3772

הַנֶּ֤פֶשׁ
nafsi
H5315

הַהִוא֙
hiyo
H1931

מֵעֲדַ֣ת
kutoka–kusanyiko
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
la–Yisraeli
H3478

בַּגֵּ֖ר
awe–mgeni
H1616

ח וּבְאֶזְרַ֥
au–mzaliwa
H0249

רֶץ׃ הָאָֽ
wa–nchi
H0776

Kwa muda wa siku saba isionekane chachu yoyote katika nyumba zenu. Yeyote alaye chochote chenye chachu 
ndani yake, lazima akatiliwe mbali kutoka jumuiya ya Israeli, akiwa ni mgeni au mzawa.

כָּל־20
Chochote–
H3605

צֶת מַחְמֶ֖
kilichotiwa–chachu

א ֹ֣ ל
msile–
H3808

תאֹכֵל֑וּ
kula
H0398

֙ בְּכֹל
katika–makazi–
H3605

ם תֵיכֶ֔ מוֹשְׁבֹ֣
yenu–yote
H4186

תֹּאכְל֖וּ
mtakula
H0398

מַצּֽוֹת׃
mikate–isiyotiwa–chachu
H4682

פ
¶
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Msile chochote kilichotiwa chachu. Popote muishipo, ni lazima mle mikate isiyotiwa chachu.”

א21 וַיִּקְרָ֥
Na–akawaita
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

לְכָל־
kwa–wote–
H3605

זִקְנֵי֥
wazee
H2205

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

אֲלֵהֶם֑
kwao
H0413

שְׁכ֗וּ מִֽ
Nendeni
H4900

וּקְח֨וּ
na–chukueni
H3947

לָכֶ֥ם
kwenu

אן ֹ֛ צ
kondoo
H6629

לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶ֖ם
kwa–familia–zenu
H4940

וְשַׁחֲט֥וּ
na–chinjeni

סַח׃ הַפָּֽ
Pasaka
H6453

Ndipo Mose akawaita wazee wote wa Israeli na kuwaambia, “Nendeni mara moja mkachague wanyama kwa ajili 
ya jamaa zenu, mkachinje mwana-kondoo wa Pasaka.

ם22 וּלְקַחְתֶּ֞
Na–chukueni
H3947

ת אֲגֻדַּ֣
kifungu
H0092

אֵז֗וֹב
cha–hisopo
H0231

֮ וּטְבַלְתֶּם
na–mtie
H2881

ם בַּדָּ֣
katika–damu
H1818

אֲשֶׁר־
iliyo–

בַּסַּף֒
bakuli

ם וְהִגַּעְתֶּ֤
na–mpake
H5060

אֶל־
kwenye–
H0413

הַמַּשְׁקוֹף֙
kizingiti–cha–juu
H4947

וְאֶל־
na–kwenye–
H0413

י שְׁתֵּ֣
nguzo–mbili
H8147

הַמְּזוּזֹ֔ת
za–milango
H4201

מִן־
kutoka–

ם הַדָּ֖
damu
H1818

ר אֲשֶׁ֣
iliyo

ף בַּסָּ֑
katika–bakuli

ם וְאַתֶּ֗
na–ninyi

א ֹ֥ ל
msitoke–
H3808

תֵצְא֛וּ
kutoka
H3318

ישׁ אִ֥
mtu–yeyote
H0376

תַח־ מִפֶּֽ
mlangoni–
H6607

בֵּית֖וֹ
mwa–nyumba–yake

עַד־
hadi–
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
asubuhi
H1242

Chukueni kitawi cha hisopo, kichovyeni kwenye damu iliyopo kwenye sinia na kuipaka baadhi ya hiyo damu 
kwenye vizingiti na kwenye miimo yote miwili ya milango. Mtu yeyote asitoke nje ya mlango wa nyumba yake 
mpaka asubuhi.

וְעָבַר23֣
Na–atapita

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

לִנְגֹּ֣ף
kupiga
H5062

אֶת־
–
H0853

מִצְרַיִם֒
Misri
H4714

וְרָאָ֤ה
na–ataiona
H7200

אֶת־
–
H0853

הַדָּם֙
damu
H1818

עַל־
juu–ya–

הַמַּשְׁק֔וֹף
kizingiti–cha–juu
H4947

וְעַ֖ל
na–juu–ya

י שְׁתֵּ֣
nguzo–mbili
H8147

הַמְּזוּזֹ֑ת
za–milango
H4201

וּפָסַ֤ח
na–atapita–juu

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

עַל־
juu–ya–

תַח הַפֶּ֔
mlango
H6607

א ֹ֤ וְל
na–hataruhusu–
H3808

֙ יִתֵּן
kuruhusu
H5414

ית הַמַּשְׁחִ֔
mharibifu
H7843

א ֹ֥ לָב
kuingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

בָּתֵּיכֶ֖ם
nyumba–zenu

ף׃ לִנְגֹּֽ
kupiga
H5062

Bwana apitapo katika nchi yote kuwapiga Wamisri, ataiona damu juu ya vizingiti na kwenye miimo ya milango, 
naye atapita juu, wala hatamruhusu mwangamizi kuingia katika nyumba zenu na kuwapiga ninyi.

ם24 וּשְׁמַרְתֶּ֖
Na–mtashika
H8104

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
neno
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

לְחָק־
kwa–amri–
H2706

לְךָ֥
kwako

וּלְבָנֶי֖ךָ
na–kwa–watoto–wako

עַד־
hadi–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

“Shikeni maagizo haya yawe kanuni ya kudumu kwenu na kwa ajili ya wazao wenu.

וְהָיָ֞ה25
Na–itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

אוּ תָבֹ֣
mtakapoingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ן יִתֵּ֧
ataipa
H5414

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

לָכֶ֖ם
kwenu

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama–

ר דִּבֵּ֑
alivyosema
H1696

ם וּשְׁמַרְתֶּ֖
na–mtashika
H8104

אֶת־
–
H0853

ה הָעֲבֹדָ֥
ibada
H5656

את׃ הַזֹּֽ
hii
H2063

Mtakapoingia katika nchi Bwana atakayowapa kama alivyoahidi, shikeni desturi hii.

וְהָיָ֕ה26
Na–itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
wakati–

יאֹמְר֥וּ
watakaposema
H0559

אֲלֵיכֶ֖ם
kwenu
H0413

בְּנֵיכֶם֑
watoto–wenu

מָ֛ה
Nini
H4100

ה הָעֲבֹדָ֥
ibada
H5656

הַזֹּ֖את
hii
H2063

ם׃ לָכֶֽ
kwenu
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Watoto wenu watakapowauliza, ‘Sikukuu hii ina maana gani kwenu?’

ם27 וַאֲמַרְתֶּ֡
Na–mtasema
H0559

זֶבַֽח־
Dhabihu–
H2077

סַח פֶּ֨
ya–Pasaka
H6453

ה֜וּא
hiyo
H1931

יהוָ֗ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

סַח פָּ֠
alipita–juu

עַל־
ya–

י בָּתֵּ֤
nyumba

בְנֵֽי־
za–wana–

֙ יִשְׂרָאֵל
wa–Yisraeli
H3478

יִם בְּמִצְרַ֔
katika–Misri
H4714

בְּנָגְפּ֥וֹ
alipopiga
H5062

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

וְאֶת־
na–
H0853

ינוּ בָּתֵּ֣
nyumba–zetu

יל הִצִּ֑
aliziokoa
H5337

ד וַיִּקֹּ֥
Na–waliinama
H6915

הָעָ֖ם
watu

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃ וַיִּֽ
na–wakasujudu
H7812

Basi waambieni, ‘Hii ni dhabihu ya Pasaka kwa Bwana, ambaye alipita juu ya nyumba za Waisraeli katika nchi ya 
Misri na hakudhuru nyumba zetu alipowapiga Wamisri.’ ” Ndipo watu wa Israeli waliposujudu na kuabudu.

וַיֵּלְכ֥ו28ּ
Na–wakaenda
H3212

עֲשׂ֖וּ וַיַּֽ
na–wakafanya

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Yisraeli
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–

צִוָּ֧ה
alivyoamuru
H6680

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֖
na–Haruni
H0175

ן כֵּ֥
hivyo

עָשֽׂוּ׃
walifanya

ס
¶

Waisraeli wakafanya kama vile Bwana alivyomwagiza Mose na Aroni.

י 29 ׀וַיְהִ֣
Na–ikawa
H1961

י בַּחֲצִ֣
usiku–wa–manane
H2677

יְלָה הַלַּ֗
usiku
H3915

֮ וַֽיהוָה
na–Yahwe
H3068

ה הִכָּ֣
alipiga
H5221

כָל־
wote–
H3605

֮ בְּכוֹר
wazaliwa–wa–kwanza
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

מִצְרַיִם֒
ya–Misri
H4714

ר מִבְּכֹ֤
kutoka–mzaliwa–wa–kwanza
H1060

פַּרְעֹה֙
wa–Farao
H6547

ב הַיֹּשֵׁ֣
aliyekaa
H3427

עַל־
juu–ya–

כִּסְא֔וֹ
kiti–chake–cha–enzi
H3678

עַד֚
hadi
H5704

בְּכ֣וֹר
mzaliwa–wa–kwanza
H1060

י הַשְּׁבִ֔
wa–mateka

ר אֲשֶׁ֖
aliyekuwa

בְּבֵי֣ת
katika–nyumba

הַבּ֑וֹר
ya–gereza

ל וְכֹ֖
na–wote
H3605

בְּכ֥וֹר
wazaliwa–wa–kwanza
H1060

ה׃ בְּהֵמָֽ
wa–mnyama
H0929

Ilipofika usiku wa manane, Bwana akawapiga wazaliwa wa kwanza wote katika Misri, kuanzia mzaliwa wa kwanza 
wa Farao, mrithi wa kiti cha ufalme, hadi mzaliwa wa kwanza wa mfungwa, aliyekuwa gerezani, na wazaliwa wa 
kwanza wa mifugo yote pia.

קָם30 וַיָּ֨
Na–akaamka

ה פַּרְעֹ֜
Farao
H6547

יְלָה לַ֗
usiku
H3915

ה֤וּא
yeye
H1931

וְכָל־
na–wote–
H3605

֙ עֲבָדָיו
watumishi–wake
H5650

וְכָל־
na–wote–
H3605

יִם מִצְרַ֔
wa–Misri
H4714

י וַתְּהִ֛
na–kulikuwa–na
H1961

ה צְעָקָ֥
kilio
H6818

גְדֹלָ֖ה
kikubwa

בְּמִצְרָ֑יִם
katika–Misri
H4714

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

אֵי֣ן
hakukuwa–na
H0369

יִת בַּ֔
nyumba

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ין־ אֵֽ
hakukuwa–na–
H0369

ם שָׁ֖
humo
H8033

ת׃ מֵֽ
aliyekufa
H4191

Farao, na maafisa wake wote, na Wamisri wote wakaamka usiku, na kulikuwa na kilio kikubwa katika nchi ya 
Misri, kwa kuwa haikuwepo nyumba ambayo hakufa mtu.
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31֩ וַיִּקְרָא
Na–akawaita
H7121

ה לְמֹשֶׁ֨
Musa
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֜
na–Haruni
H0175

יְלָה לַ֗
usiku
H3915

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

ק֤וּמוּ
Ondokeni

֙ צְּאוּ
tokeni
H3318

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–kati–ya
H8432

י עַמִּ֔
watu–wangu

גַּם־
pia–
H1571

ם אַתֶּ֖
ninyi

גַּם־
pia–
H1571

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Yisraeli
H3478

וּלְכ֛וּ
na–nendeni
H3212

עִבְד֥וּ
mtumikieni
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ כְּדַבֶּרְכֶֽ
kama–mlivyosema
H1696

Wakati huo Farao akawaita Mose na Aroni na kuwaambia, “Ondokeni! Tokeni kwa watu wangu, ninyi pamoja na 
Waisraeli! Nendeni mkamwabudu Bwana kama mlivyoomba.

גַּם־32
Pia–
H1571

ם צאֹנְכֶ֨
kondoo–zenu
H6629

גַּם־
pia–
H1571

בְּקַרְכֶ֥ם
ng'ombe–zenu
H1241

קְח֛וּ
chukueni
H3947

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–

ם דִּבַּרְתֶּ֖
mlivyosema
H1696

וָלֵכ֑וּ
na–nendeni
H3212

ם רַכְתֶּ֖ וּבֵֽ
na–mnibariki
H1288

גַּם־
pia–
H1571

י׃ אֹתִֽ
mimi
H0853

Chukueni makundi yenu ya kondoo na mbuzi pamoja na ngʼombe, kama mlivyosema, nanyi mwende zenu. Nanyi 
pia mnibariki.”

וַתֶּחֱזַק33֤
Na–wakasisitiza
H2388

מִצְרַיִ֙ם֙
Wamisri
H4713

עַל־
juu–ya–

ם הָעָ֔
watu

לְמַהֵ֖ר
kuharakisha

לְשַׁלְּחָם֣
kuwatoa
H7971

מִן־
kutoka–

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

י כִּ֥
kwa–sababu

אָמְר֖וּ
walisema
H0559

נוּ כֻּלָּ֥
sisi–wote
H3605

ים׃ מֵתִֽ
tumekufa
H4191

Wamisri wakawahimiza Waisraeli waondoke kwa haraka na kuacha nchi yao. Kwa kuwa walisema, “La sivyo, 
tutakufa wote!”

א34 וַיִּשָּׂ֥
Na–wakachukua
H5375

הָעָם֛
watu

אֶת־
–
H0853

בְּצֵק֖וֹ
unga–wao
H1217

טֶרֶ֣ם
kabla
H2962

יֶחְמָץ֑
haujachacha

מִשְׁאֲרֹתָ֛ם
vyombo–vyao–vya–unga
H4863

ת צְרֻרֹ֥
vilivyofungwa

ם בְּשִׂמְלֹתָ֖
katika–nguo–zao
H8071

עַל־
juu–ya–

ם׃ שִׁכְמָֽ
mabega–yao
H7926

Hivyo watu wakachukua donge lao la unga kabla ya kutiwa chachu, wakaweka ndani ya mabakuli ya kukandia, 
wakayaviringisha katika vitambaa na kuyabeba mabegani mwao.

וּבְנֵי־35
Na–wana–

יִשְׂרָאֵ֥ל
wa–Yisraeli
H3478

עָשׂ֖וּ
walifanya

כִּדְבַר֣
kama–neno
H1697

ה מֹשֶׁ֑
la–Musa
H4872

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
na–wakaomba
H7592

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–kwa–Wamisri
H4714

כְּלֵי־
vyombo–
H3627

כֶסֶ֛ף
vya–fedha
H3701

וּכְלֵ֥י
na–vyombo
H3627

זָהָ֖ב
vya–dhahabu
H2091

וּשְׂמָלֹֽת׃
na–mavazi
H8071

Waisraeli wakafanya kama Mose alivyowaelekeza, nao wakawaomba Wamisri wawapatie vitu vya fedha, dhahabu 
na nguo.

https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1217.htm
https://biblehub.com/hebrew/2962.htm
https://biblehub.com/hebrew/4863.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm


וַֽיהוָ֞ה36
Na–Yahwe
H3068

ן נָתַ֨
aliwapa
H5414

אֶת־
–
H0853

ן חֵ֥
upendeleo
H2580

הָעָם֛
watu

בְּעֵינֵי֥
machoni

יִם מִצְרַ֖
mwa–Wamisri
H4714

וַיַּשְׁאִל֑וּם
na–wakawakopesha
H7592

יְנַצְּל֖וּ וַֽ
na–wakanyang'anya
H5337

אֶת־
–
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

פ
¶

Basi Bwana alikuwa amewafanya Wamisri kuwa wakarimu kwa hawa watu, wakawapatia Waisraeli vile 
walivyotaka kwao; kwa hiyo wakawateka nyara Wamisri.

וַיִּסְע֧ו37ּ
Na–wakasafiri
H5265

בְנֵֽי־
wana–

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Yisraeli
H3478

ס מֵרַעְמְסֵ֖
kutoka–Ramesesi
H7486

תָה סֻכֹּ֑
kwenda–Sukothi
H5523

כְּשֵׁשׁ־
kama–mia–
H8337

מֵא֨וֹת
sita
H3967

אֶ֧לֶף
elfu
H0505

י רַגְלִ֛
watu–wa–miguu
H7273

ים הַגְּבָרִ֖
wanaume
H1397

לְבַ֥ד
peke–yao
H0905

ף׃ מִטָּֽ
bila–watoto
H2945

Waisraeli wakasafiri kutoka Ramesesi mpaka Sukothi. Walikuwepo wanaume wapatao 600,000 waendao kwa 
miguu bila kuhesabu wanawake na watoto.

וְגַם־38
Na–pia–
H1571

עֵ֥רֶב
umati

ב רַ֖
mkubwa

עָלָה֣
ulipanda
H5927

ם אִתָּ֑
pamoja–nao
H0854

אן ֹ֣ וְצ
na–kondoo
H6629

ר וּבָקָ֔
na–ng'ombe
H1241

מִקְנֶה֖
mifugo
H4735

כָּבֵ֥ד
mingi
H3515

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Watu wengine wengi wakafuatana nao, pamoja na makundi makubwa ya mifugo wakiwemo kondoo, mbuzi na 
ngʼombe.

וַיֹּאפ֨ו39ּ
Na–wakaoka
H0644

אֶת־
–
H0853

ק הַבָּצֵ֜
unga
H1217

ר אֲשֶׁ֨
ambao

יאוּ הוֹצִ֧
walileta
H3318

יִם מִמִּצְרַ֛
kutoka–Misri
H4714

עֻגֹ֥ת
mikate
H5692

מַצּ֖וֹת
isiyotiwa–chachu
H4682

י כִּ֣
kwa–sababu

א ֹ֣ ל
haikuwa–
H3808

חָמֵץ֑
imechacha

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

גֹרְשׁ֣וּ
walifukuzwa
H1644

יִם מִמִּצְרַ֗
kutoka–Misri
H4714

א ֹ֤ וְל
na–hawakuweza–
H3808

֙ יָֽכְלוּ
kuweza
H3201

הַּ לְהִתְמַהְמֵ֔
kukawia
H4102

וְגַם־
na–pia–
H1571

ה צֵדָ֖
chakula
H6720

לאֹ־
hawakuji–
H3808

עָשׂ֥וּ
kujiandalia

ם׃ לָהֶֽ
kwao

Wakatengeneza maandazi yasiyotiwa chachu kwa ule unga uliokandwa waliokuwa wameutoa Misri, donge hilo la 
unga halikuwa limetiwa chachu, kwa kuwa walikuwa wameondolewa Misri kwa haraka nao hawakuwa na muda 
wa kuandaa chakula chao.

וּמוֹשַׁב40֙
Na–makazi
H4186

בְּנֵי֣
ya–wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Yisraeli
H3478

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יָשְׁב֖וּ
walikaa
H3427

בְּמִצְרָ֑יִם
katika–Misri
H4714

ים שְׁלֹשִׁ֣
miaka–thelathini
H7970

שָׁנָ֔ה
miaka
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
na–mia–nne
H0702

מֵא֖וֹת
mia
H3967

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

Waisraeli walikuwa wameishi Misri kwa muda wa miaka 430.
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י41 וַיְהִ֗
Na–ikawa
H1961

מִקֵּץ֙
mwisho–wa
H7093

ים שְׁלֹשִׁ֣
miaka–thelathini
H7970

שָׁנָ֔ה
miaka
H8141

ע וְאַרְבַּ֥
na–mia–nne
H0702

מֵא֖וֹת
mia
H3967

שָׁנָה֑
miaka
H8141

י וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

בְּעֶצֶ֙ם֙
siku–hii–hii
H6106

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

יָֽצְא֛וּ
yalitoka
H3318

כָּל־
majeshi–
H3605

צִבְא֥וֹת
yote

יְהוָה֖
ya–Yahwe
H3068

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Ilikuwa ni siku ya mwisho ya hiyo miaka 430, vikosi vyote vya Bwana vilipokuwa vimeondoka Misri.

לֵי֣ל42
Usiku
H3915

ים שִׁמֻּרִ֥
wa–kulindwa
H8107

הוּא֙
huo
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

לְהוֹצִיאָ֖ם
kuwatoa
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

הֽוּא־
huo–
H1931

יְלָה הַלַּ֤
usiku
H3915

הַזֶּה֙
huu
H2088

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ים שִׁמֻּרִ֛
wa–kulindwa
H8107

לְכָל־
kwa–wote–
H3605

בְּנֵי֥
wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

ם׃ לְדֹרֹתָֽ
katika–vizazi–vyao
H1755

פ
¶

Kwa sababu Bwana aliutenga usiku ule ili kuwatoa Waisraeli katika nchi ya Misri, katika usiku huu Waisraeli wote 
wanapaswa kuadhimisha kwa kukesha ili kumheshimu Bwana katika vizazi vijavyo.

וַיֹּ֤אמֶר43
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
na–Haruni
H0175

ֹ֖את ז
Hii
H2063

ת חֻקַּ֣
amri
H2708

סַח הַפָּ֑
ya–Pasaka
H6453

כָּל־
Yeyote–
H3605

בֶּן־
mwana–wa–

נֵכָ֖ר
mgeni
H5236

לאֹ־
asile–
H3808

ֹ֥אכַל י
kula
H0398

בּֽוֹ׃
ndani–yake

Bwana akamwambia Mose na Aroni, “Haya ndiyo masharti kwa ajili ya Pasaka: “Mgeni hataruhusiwa kula Pasaka.

וְכָל־44
Lakini–yeyote–
H3605

עֶ֥בֶד
mtumwa
H5650

ישׁ אִ֖
wa–mtu
H0376

מִקְנַת־
aliyenunuliwa–
H4736

סֶף כָּ֑
kwa–fedha
H3701

ה וּמַלְתָּ֣
na–umtahiri

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

ז אָ֖
ndipo

ֹ֥אכַל י
atakula
H0398

בּֽוֹ׃
ndani–yake

Mtumwa yeyote ambaye mmemnunua aweza kuila kama mmemtahiri,

ב45 תּוֹשָׁ֥
Mkazi

יר וְשָׂכִ֖
na–mfanyakazi–wa–mshahara
H7916

לאֹ־
asile–
H3808

ֹ֥אכַל־ י
kula–
H0398

בּֽוֹ׃
ndani–yake

lakini kibarua yeyote au msafiri haruhusiwi kula.

בְּבַ֤יִת46
Katika–nyumba

אֶחָד֙
moja
H0259

ל יֵאָכֵ֔
italiwa
H0398

לאֹ־
msitoe–
H3808

יא תוֹצִ֧
kutoa
H3318

מִן־
kutoka–

יִת הַבַּ֛
nyumba

מִן־
sehemu–yoyote–ya–

ר הַבָּשָׂ֖
nyama
H1320

ח֑וּצָה
nje
H2351

וְעֶ֖צֶם
na–mfupa
H6106

א ֹ֥ ל
msivunje–
H3808

תִשְׁבְּרוּ־
kuvunja–
H7665

בֽוֹ׃
ndani–yake

“Sharti iliwe ndani ya nyumba; msichukue nyama yoyote nje ya nyumba hiyo. Msiuvunje mfupa wowote.

כָּל־47
Kusanyiko–
H3605

ת עֲדַ֥
lote
H5712

יִשְׂרָאֵ֖ל
la–Yisraeli
H3478

יַעֲשׂ֥וּ
wataifanya

אֹתֽוֹ׃
hiyo
H0853

Jumuiya yote ya Israeli ni lazima waiadhimishe Pasaka hiyo.
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י־48 וְכִֽ
Na–ikiwa–

יָג֨וּר
atakaa

אִתְּךָ֜
pamoja–nawe
H0854

גֵּ֗ר
mgeni
H1616

וְעָשָׂ֣ה
na–atataka–kuifanya

֮ פֶסַח
Pasaka
H6453

לַיהוָה֒
kwa–Yahwe
H3068

הִמּ֧וֹל
awe–ametahiriwa

ל֣וֹ
yeye

כָל־
kila–
H3605

ר זָכָ֗
dume
H2145

֙ וְאָז
na–ndipo

יִקְרַ֣ב
atakaribia
H7126

לַעֲשֹׂת֔וֹ
kuifanya

וְהָיָה֖
na–atakuwa
H1961

כְּאֶזְרַ֣ח
kama–mzaliwa
H0249

הָאָרֶ֑ץ
wa–nchi
H0776

וְכָל־
na–yeyote–
H3605

ל עָרֵ֖
asiyetahiriwa
H6189

א־ ֹֽ ל
asile–
H3808

ֹ֥אכַל י
kula
H0398

בּֽוֹ׃
ndani–yake

“Mgeni aishiye miongoni mwenu ambaye anataka kuadhimisha Pasaka ya Bwana ni lazima wanaume wote 
waliomo nyumbani mwake wawe wametahiriwa, ndipo aweze kushiriki kama mzawa. Mwanaume yeyote 
asiyetahiriwa haruhusiwi kuila.

תּוֹרָ֣ה49
Sheria
H8451

ת אַחַ֔
moja
H0259

יִהְיֶה֖
itakuwa
H1961

אֶזְרָ֑ח לָֽ
kwa–mzaliwa
H0249

וְלַגֵּ֖ר
na–kwa–mgeni
H1616

הַגָּ֥ר
anayekaa

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
kati–yenu
H8432

Sheria iyo hiyo itamuhusu mzawa na mgeni anayeishi miongoni mwenu.”

עֲשׂ֖ו50ּ וַיַּֽ
Na–wakafanya

כָּל־
wote–
H3605

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Yisraeli
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–

צִוָּ֧ה
alivyoamuru
H6680

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ת־ וְאֶֽ
na–
H0853

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

ן כֵּ֥
hivyo

עָשֽׂוּ׃
walifanya

ס
¶

Waisraeli wote walifanya kama vile Bwana alivyomwagiza Mose na Aroni.

י51 וַיְהִ֕
Na–ikawa
H1961

בְּעֶ֖צֶם
siku–hii–hii
H6106

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

יא הוֹצִ֨
alitoa
H3318

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֧
wana

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Yisraeli
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֖
ya–Misri
H4714

עַל־
kulingana–na–

ם׃ צִבְאֹתָֽ
majeshi–yao

פ
¶

Siku ile ile Bwana akawatoa Waisraeli katika nchi ya Misri kwa vikosi vyao.
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